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01 English

Product Overview

4. Switch On/ Off
1. Lock/ Unlock the FN Key )
X 5. USB-C Charging Port
2. Function Key
) ) 6. FN Key
3. Indicator Light X
7. Wireless USB Dongle




Auto Sleep Mode

The keyboard enters sleep mode after 5 minutes of inactivity. Press any key to wake it up.

Charging Indicator

The keyboard’s red LED remains on while it is charging. When it is fully charged, the LED turns
off.

FN Combination Functions

Shortcut Key Function
FN +F1 Decrease Screen Brightness
FN +F2 Increase Screen Brightness
FN +F3 Select All
FN + F4 Copy
FN +F5 Paste
FN +F6 Cut
FN +F7 Previous Track
FN +F8 Play/ Pause
FN +F9 Next Track
FN +F10 Mute
FN +F11 Volume Down
FN + F12 Volume Up

FN + ESC FN Lock

% For more information, please visit the MSI official website.
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06 Bahasa Indonesia

Mengenal Produk

1. Kunci/Buka Kunci tombol FN
2. Tombol Fungsi
3. Lampu Indikator

N o o>

Tombol Daya Nyalakan/Matikan
Port Pengisian Daya USB-C
Tombol FN

Dongle USB Nirkabel




L
Mode Tidur Otomatis

Keyboard memasuki mode tidur setelah 5 menit tidak aktif. Tekan tombol apa saja untuk
membangunkannya.

Indikator Pengisian

Lampu LED merah keyboard tetap menyala selama pengisian daya. Ketika sudah terisi penuh,
LED akan mati.

Fungsi Kombinasi FN

Tombol Pintasan Fungsi
FN +F1 Mengurangi Kecerahan Layar
FN + F2 Menambah Kecerahan Layar
FN +F3 Pilih Semua
FN + F4 Salin
FN +F5 Tempel
FN +F6 Potong
FN +F7 Trek Sebelumnya
FN +F8 Putar/ Jeda
FN +F9 Trek Berikutnya

FN +F10 Senyapkan

FN +F11 Memperkecil volume suara
FN +F12 Memperbesar volume suara
FN + ESC Kunci FN

3 Untuk informasi lebih lanjut, silakan kunjungi situs web resmi MSI.
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Coéng tac Bat/ Tét
Céng sac USB-C

Phim FN

Dongle USB khong day

1. Khoa/ M& khoa phim FN
2. Phim Function
3. Dén bao
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Ché dd tw dong ngu

Ban phim s& chuyén sang ché do ngti sau 5 phit khong st dung. B&m mot phim bat ky dé
danh thirc ban phim.

beén bao sac

Pén LED db cta ban phim sé& phat sang khi dang dwoc sac. Khi dwoc sac day, dén LED sé&

tat.

Cac chirc nang cua té hop phim FN

Phim tat Chirc nang
FN +F1 Giam dd sang ctia man hinh
FN +F2 Tang do sang cda man hinh
FN+F3 Chon tét ca
FN + F4 Sao chép
FN +F5 Dan
FN + F6 Cat
FN +F7 Bai trwéc do
FN + F8 Phat/ Tam dirng
FN +F9 Bai tiép theo
FN +F10 T4t tiéng
FN +F11 Giam am lwong
FN + F12 Tang am lvong
FN + ESC Khoa phim FN

% D& biét thém thang tin, vui long ghé tham Trang chd ctia MSI.
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Présentation du produit

Activer ou désactiver
Port de charge USB-C
Touche FN

Dongle USB sans fil

1. Verrouiller/déverrouiller la touche
FN

2. Touche de fonction

N o o>

3. Indicateur lumineux




Mode veille automatique

Le clavier passe en mode veille aprés 5 minutes d’inactivité. Appuyez sur n'importe quelle
touche pour le réveiller.

Indicateur de charge

Le voyant LED rouge du clavier reste allumé pendant la charge. Lorsque le clavier est
compléetement chargé, le voyant LED s’éteint.

Fonctions des combinaisons de touches FN

Touches de raccourci Fonction
FN +F1 Diminuer la luminosité de I'écran
FN +F2 Augmenter la luminosité de I'écran
FN +F3 Sélectionner tout
FN + F4 Copier
FN +F5 Coller
FN +F6 Couper
FN +F7 Piste précédente
FN +F8 Lecture/Pause
FN +F9 Piste suivante
FN +F10 Sourdine
FN +F11 Réduire le volume

FN +F12 Augmenter le volume
FN + ESC Verrouillage FN

X Pour plus d’information, veuillez consulter le site officiel MSI.
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Informacion general del producto

4. Activar/desactivar
1. Bloquear/desbloquear la tecla FN
. 5. Puerto de carga USB-C
2. Tecla de funcién
i ) 6. TeclaFN
3. Indicador luminoso o X
7. Llave inalambrica USB




Modo de suspension automatica
El teclado entra en modo de suspension tras 5 minutos de inactividad. Presione cualquier tecla
para reactivarlo.

Indicador de carga
EI LED rojo del teclado permanece encendido mientras se carga. Cuando estd completamente
cargado, el LED se apaga.

Funciones combinadas FN

Tecla de método abreviado de ..
teclado Funcién
FN +F1 Reducir el brillo de la pantalla
FN + F2 Aumentar el brillo de la pantalla
FN+F3 Seleccionar todo
FN + F4 Copiar
FN +F5 Pegar
FN + F6 Cortar
FN +F7 Pista anterior
FN +F8 Reproducir/Pausar
FN+F9 Pista siguiente
FN +F10 Silencio
FN +F11 Reducir el nivel de volumen
FN +F12 Subir volumen

FN + ESC Bloqueo de FN

% Para obtener mas informacion, visite el sitio web oficial de MSI.
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Uriine Genel Bakis

1. FN Tusunu Kilitle/ Kilidi Ag
2. lslev Tusu
3. Gosterge Isigi

N o o>

Ac¢ma/ Kapatma Digmesi
USB-C Sarj Baglanti Noktasi

FN Tusu

Kablosuz USB Donanim Anahtari




Otomatik Uyku Modu

Klavye eylemsiz gegen 5 dakikanin sonunda uyku moduna girer. Uyandirmak igin herhangi bir
tusa basin.

Sarj Gostergesi

Klavyenin kirmizi LED’i sarj olurken yanik kalir. Tam sarj oldugunda LED s6ner.

FN Kombinasyonlu islevier

Kisayol Tusu islev
FN +F1 Ekran Parlakligini Azalt
FN +F2 Ekran Parlakhgini Arttir
FN+F3 Tdminl Seg
FN + F4 Kopyala
FN +F5 Yapistir
FN +F6 Kes
FN +F7 Onceki Parga
FN +F8 Oynat/ Duraklat
FN +F9 Sonraki Parca
FN +F10 Sessiz
FN +F11 Ses seviyesini azaltir
FN + F12 Ses seviyesini arttirir
FN + ESC FN Kilidi

% Daha fazla bilgi igin, litfen MSI resmi websitesini ziyaret edin.
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Ogolny opis produktu

1. Blokowanie/ odblokowywanie 4. Wytgcznik
klawisza FN 5. Port fadowania USB-C
2. Klawisz funkcji 6. Klawisz FN
3. Swiatlo wskaznika 7. Bezprzewodowy modut USB




Tryb automatycznego uspienia

Klawiatura przechodzi do trybu uspienia po 5 minutach braku aktywnosci. Nacisnij dowolny
klawisz, aby ja wybudzi¢.

Wskaznik tadowania

Podczas tadowania, $wieci czerwona dioda LED klawiatury. Po petnym natadowaniu dioda
LED zostanie wytaczona.

Funkcje kombinacji FN

Klawisz skrotu Funkcja
FN +F1 Zmniejszenie jasnosci ekranu
FN +F2 Zwigkszenie jasnosci ekranu
FN+F3 Zaznacz wszystko
FN + F4 Kopiuj
FN +F5 Wklej
FN +F6 Wytnij
FN +F7 Poprzednia $ciezka
FN +F8 Odtwarzaj/ Pauza
FN +F9 Nastepna $ciezka

FN +F10 Wyciszenie

FN +F11 Zmniejszanie gtosnosci
FN +F12 Zwiekszanie gtosnosci
FN + ESC Blokada FN

X Wigcej informacji mozna znalez¢ na oficjalnej stronie MSI.
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Panoramica del prodotto

Accensione/spegnimento
Porta di carica USB-C
Tasto FN

Dongle USB wireless

1. Blocco/Sblocco del tasto FN
2. Tasto funzione
3. Spia luminosa

N o o>




Modalita di sospensione automatica

La tastiera entra in modalita di sospensione dopo 5 minuti di inattivita. Premere un tasto
qualsiasi per riattivarla.

Indicatore di carica

Il LED rosso della tastiera rimane acceso durante la carica. A carica completata, il LED si
spegne.

Funzioni della combinazione FN

Tasto di scelta rapida Funzione

FN +F1 Diminuisce la luminosita dello schermo
FN + F2 Aumenta la luminosita dello schermo
FN +F3 Seleziona tutto

FN + F4 Copia

FN +F5 Incolla

FN +F6 Taglia

FN +F7 Brano precedente

FN +F8 Riproduzione/pausa

FN +F9 Brano successivo

FN + F10 Mute

FN +F11 Abbassa Volume

FN +F12 Alza Volume

FN + ESC Blocco FN

X Per ulteriori informazioni, visitare il sito web ufficiale MSI.
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Apresentacado do Produto

Ligar/desligar

Porta de carregamento USB-C
Tecla FN

Adaptador sem fios USB

1. Bloquear/desbloquear a tecla FN
2. Tecla de fungéo
3. Luz indicadora

N o o>




Modo de suspensao automatica

O teclado entra em modo de suspens&o apds 5 minutos de inatividade. Pressione qualquer
tecla para reativar.

Indicador de carregamento

O LED vermelho do teclado permanece aceso durante o carregamento. O LED ira apagar
quando o carregamento estiver concluido.

Fung¢ées de combinacado FN

Tecla de atalho Fungao
FN +F1 Diminuir o brilho do ecra
FN +F2 Aumentar o brilho do ecra
FN +F3 Selecionar tudo
FN + F4 Copiar
FN +F5 Colar
FN +F6 Cortar
FN +F7 Faixa anterior
FN +F8 Reproduzir/Pausa
FN +F9 Faixa seguinte

FN +F10 Sem som

FN +F11 Diminuir o volume
FN +F12 Aumentar o volume
FN + ESC Bloquear FN

X Para obter mais informagdes, visite o website oficial da MSI.
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Productoverzicht

In-/uitschakelen
USB-C-laadpoort
FN-sleutel

Draadloze USB-dongle

1. De FN-toets vergrendelen/
ontgrendelen

2. Functietoets

3. Indicatielampje

N o o>




Automatische slaapstand

Het toetsenbord gaat na 5 minuten inactiviteit naar de slaapstand. Druk op een toets om het uit
de slaapstand te halen.

Laadindicator

De rode LED van het toetsenbord blijft branden tijdens het opladen. Wanneer het volledig is
opgeladen wordt de LED uitgeschakeld.

FN-combinatiefuncties

Snelkoppelingstoets Functie
FN +F1 Helderheid scherm verlagen
FN + F2 Helderheid scherm verhogen
FN +F3 Alles selecteren
FN + F4 Kopiéren
FN +F5 Plakken
FN +F6 Knippen
FN +F7 Vorige nummer
FN +F8 Afspelen/Pauzeren
FN +F9 Volgende nummer
FN +F10 dempen

FN +F11 Volume omlaag
FN +F12 Volume omhoog
FN + ESC FN-vergrendeling

% Ga voor meer informatie naar de officiéle MSI-website.




15 Deutsch
Produktiibersicht

Ein-/ Ausschalten
USB-C Ladeanschluss
FN-Taste

WLAN USB-Dongle

1. Aktivierung-/ Deaktivierung der
FN-Taste

2. Funktionstasten
3. Kontrollleuchte

N o o>




Automatischer Schlafmodus

Die Tastatur geht nach 5 Minuten Inaktivitat in den Schlafmodus. Driicken Sie eine beliebige
Taste, um sie wieder aufzuwecken.

Ladeanzeige

Die rote LED der Tastatur leuchtet wahrend des Ladevorgangs. Wenn die Tastatur vollstandig
aufgeladen ist, erlischt die LED.

FN-Kombinationsfunktionen:

Tastenkombination Funktion
FN +F1 Bildschirmhelligkeit verringern
FN +F2 Bildschirmhelligkeit erhéhen
FN +F3 Alles auswahlen
FN + F4 Kopieren
FN +F5 Einfigen
FN + F6 Ausschneiden
FN +F7 Vorheriger Titel
FN +F8 Wiedergabe/ Pause
FN +F9 Néchster Titel

FN +F10 Stumm

FN +F11 Lautstérke verringern
FN +F12 Lautstéarke erhéhen
FN + ESC FN-Sperre

X Weitere Informationen finden Sie auf der offiziellen MSI-Website.
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O6ume cBegeHUs o6 ycTporcTee

1. Brnokuposka/ pas6rokuposka Mepekntoyartens BKI./ BbIKI.

knasuwm FN MopT 3apsiaku USB-C
Knaeuwa FN

USB-npuemHuk

2.  ®OyHKUMOHanbHas knasuwa
3. WHpwukatop

N o o>




Mepexopn B cnAWMN peXxnum

KnaBuaTtypa nepexoaut B CnsLwuii pexum Yepea 5 MUHyT 6e3aeiicTeust. [ns ee akTuBauumn
HaxmuTe niobyto KnasuLLy.

MHHMKaTOp 3apagku
MH,EIVIKETOP Ha KnaBuaType roput KpacHbiM, Korga GaTapeﬂ 3apshKkaeTca. MHAMKETOP racHet
npv nonHol 3apsigkv 6atapen.

Ucnonb3oBaHune pyHKUMOHaNbHbIX KnaBuw FN

CoueTaHue KnaBuL DyHKUMA
FN +F1 YMeHbLLEHNe ApKOCTM 3KpaHa
FN +F2 YBenuuyeHve SpkocTu akpaHa
FN +F3 Bbigenuts Bce
FN + F4 KonuposaTb
FN +F5 BcTaButb
FN +F6 Belpesatb
FN +F7 Mpepblaywuii Tpek
FN +F8 Bocnpowussenenue/ Maysa
FN +F9 Cnepytowuin Tpek
FN +F10 OrknloyeHne 3Byka
FN +F11 YMeHbLLEeHUEe rpOMKOCTH

FN +F12 YBenuueHve rpoMkocT1
FN + ESC Bnokuposka knasuwm FN

X [ins nonyyYeHus AONONHWUTENbHOM MHgopMaLmMK noceTuTe oculmanbHbii cant MSI.
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O6w npernen Ha NpoAaykTa

4. TpeBknioyBaTen 3a BKO4BaHe/
u3KniouBaHe

5. Topr 3a 3apexaaHe USB-C
6. FN knasuww

1. 3BaknioyBaHe/oTkouBaHe Ha FN
Knasuwa

2. ®yHKUMOHaneH Knasuil

3. CeeTnuHeH MHAMKaTo|
P 7. Beaxunuer USB knioy 3a nopt




ABTOMaTUUYEH peXUM Ha 3acnmBaHe

KnaBuaTypaTa Bnu3sa B pexumM Ha 3acnuBaHe crnef 5 MUHYTW HeakTuBHOCT. HaTucHete
NPOW3BOIEH KnaBuLl, 3a aa s C"I:GyFLI/ITe.

MHHMKaTOp 3a 3apexagaHeTo

Yepaenuat LED nnaukatop Ha knaBuaTypaTa Npofbrikaea Aa CBeTU, [JoKaTo T8 ce 3apexaa
Korato ce 3apean HanbnHo, LED nHAnkaTop®T ce naknoyBa.

®PyHKuum Ha FN kKomGnHaumm

KnaBuw 3a npsk nbT DyHKUMA

FN +F1 HamansBaHe Ha sipkocTTa Ha ekpaHa
FN +F2 YBenuuyaBaHe Ha SipKoCTTa Ha ekpaHa
FN+F3 W36op Ha BCuYku
FN + F4 Konupaxe
FN +F5 MoctaesHe
FN +F6 W3pssBaHe

FN +F7 Mpepvwen 3anuc

FN +F8 Bb3npoussexaare/naysa

FN +F9 Cnepgaly 3anvc

FN +F10 Bes 3Byk

FN +F11 HamansBsaHe Ha 3Byka

FN +F12 YcuneaHe Ha 3Byka

FN + ESC FN Lock

3 3a noseye MHopmaLysi, Mons, noceteTe ouumantus yebeanT Ha MSI.
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Produktoversigt

. R 4. Teend/sluk
1. Las/oplas FN-tasten X
i 5. USB-C-opladestik
2. Funktionstast
X 6. FN-taster
3. Indikatorlys .
7. Tradlgs USB-dongle




Automatisk dvalefunktion

Tastaturet gar i dvale efter 5 minutter uden brug. Tryk pa en vilkarlig tast for at teende det.

Opladningsindikator
Tastaturets rgde lysindikator lyser, nar det oplades. Nar det er ladet helt op, slukker
lysindikatoren.

FN-kombinationsfunktioner

Genvejsknap Funktion
FN +F1 Skru ned for skeermens lysstyrke
FN + F2 Skru op for skeermens lysstyrke
FN +F3 Veelg alle
FN + F4 Kopier
FN +F5 Seet ind
FN +F6 Klip
FN +F7 Forrige nummer
FN +F8 Afspil/Pause
FN +F9 Naeste nummer
FN +F10 Tavs
FN +F11 Lydstyrke ned
FN + F12 Lydstyrke op

FN + ESC FN-las

% Du kan finde yderligere oplysninger pa MSI's officielle hjemmeside.
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Tuotteen yleiskatsaus

Kytke péaélle/pois paalta
USB-C-latausportti
FN-nappain

Langaton USB-Dongle

1. FN-nappéaimen lukitus/avaus
2. Toimintonappain
3. Merkkivalo

N o o>




Automaattinen lepotila

Nappaimistd siirtyy lepotilaan, kun sita ei ole kaytetty viiteen minuuttiin. Herata se painamalla
mita tahansa nappainta.

Latauksen merkkivalo

Nappaimistdn punainen LED-valo palaa latauksen aikana. Kun se on ladattu tayteen, LED
sammuu.

FN-yhdistelmatoiminnot

Pikanappain Toiminto
FN +F1 Nayton kirkkauden vahentaminen
FN +F2 Nayton kirkkauden lisddminen
FN+F3 Valitse kaikki
FN + F4 Kopioi
FN +F5 Liita
FN +F6 Leikkaa
FN +F7 Edellinen raita
FN +F8 Toista/Tauko
FN +F9 Seuraava raita
FN +F10 Mykista
FN +F11 Aanenvoimakkuus alas
FN +F12 Aanenvoimakkuus ylés

FN + ESC FN lukittu

X Liséatietoja saat MSl:n virallisilta verkkosivuilta.




20 Magyar

A késziilék attekintése

i L, R 4. Fokapcsolo
1. FN billenty(i lezarasa/ feloldasa o
L . 5. USB-C toltéaljzat
2. Funkciobillenty(i i .
es 6. FN billentyl
3. Jelzéfény L
7. Vezeték nélkili USB-kulcs




Automatikus alvé mod

A billentyli 5 perc inaktivitds utan alvdo moédba Iép. A felébresztéséhez nyomja meg barmelyik
billentyit.

Toltésjelzo

Toltés kozben a billentylizet piros LED-je folyamatosan vilagit. Amikor a téltés befejez6dott, a
LED kialszik.

FN kombinaciés funkciok

Gyorsbillentyii Funkcio

FN +F1 A képerny6 fényerejének a csokkentése
FN + F2 A képernyd fényerejének a névelése
FN +F3 Osszes kijelolése
FN + F4 Masolas
FN +F5 Beillesztés
FN +F6 Kivagas
FN +F7 El6z6 szam
FN +F8 Lejatszas/ Szlneteltetés
FN +F9 Kévetkez6 dal

FN +F10 Némitas

FN +F11 Hanger6 le

FN +F12 Hangerd fel

FN + ESC FN lezaras

% Bo6vebb informaciokeért kérjlik, latogasson el az MSI hivatalos weboldalara.
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Produktoversikt

L 4. Bryterpa/av
1. Las/las opp Fn-tasten
) 5. USB C-ladeport
2. Funksjonstast
X 6. Fn-tast
3. Indikatorlampe .
7. Tradlgs USB-dongle




Automatisk sevnmodus

Tastaturet gar inn i hvilemodus etter 5 minutter uten aktivitet. Trykk en hvilken som helst tast
for a vekke det.

Ladeindikator

Den rede LED-lampen pa tastaturet lyser nar det lader. Nar det er fulladet, slukkes LED-
lampen.

FN-kombinasjonsfunksjoner

Hurtigtast Funksjon
FN +F1 Reduser skjermens lysstyrke
FN +F2 @k skjermens lysstyrke
FN+F3 Velg alle
FN + F4 Kopier
FN +F5 Lim inn
FN +F6 Klipp
FN +F7 Forrige spor
FN +F8 Spill av / pause
FN +F9 Neste spor

FN +F10 Demp

FN +F11 Lydstyrke ned

FN +F12 Lydstyrke opp

FN + ESC Fn-las

X Besgk det offisielle nettstedet til MSI for mer informasjon.




22 Romana

Descriere produs

Pornire/ oprire

Port de incarcare USB-C
Tasta FN

Dongle USB fara fir

1. Blocarea/ deblocarea tastei FN
2. Tasta de functie
3. Indicator luminos

N o o>




Mod de suspendare automata

Tastatura intré in modul de suspendare dupa 5 minute de inactivitate. Apasati orice tasta
pentru a o trezi.

Indicator de incarcare

LED-ul rosu al tastaturii ramane aprins in timpul incarcarii. Cand este complet incarcat, LED-ul
se stinge.

Functii combinate FN

Tasta de comanda rapida Functie
FN +F1 Diminuarea luminozitatii ecranului
FN + F2 Cresteti luminozitatea ecranului
FN+F3 Selectati toate
FN + F4 Copiati
FN +F5 Lipiti
FN +F6 Taiati
FN +F7 Piesa percedenta
FN +F8 Redare/ Pauza
FN +F9 Piesa urmatoare
FN + F10 Mut
FN +F11 Scadere volum
FN +F12 Crestere volum

FN + ESC Blocare FN

3 Pentru mai multe informatii, va rugam sa vizitati site-ul oficial MSI.
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Prehlad vyrobku

1. Uzamknutie/odomknutie funkéného 4. Hlavny vypina¢
tlacidla 5. Nabijaci port USB-C

2. Funkéné tlacidlo 6. Funkéné tlacidlo

3. Indikator 7. Bezdrotovy USB kiug




Rezim automatického spanku

Klavesnica prejde do rezimu spanku po 5 minGtach neéinnosti. Stlaéenim lubovoiného tlacidla
ju uvediete do prevadzkového rezimu.

Indikator nabijania

Cerveny LED indikator klavesnice zostane pocas nabijania svietit. Po tiplnom nabiti LED
indikator zhasne.

Kombinované funkcie FN

Tlagidlo rychlej voiby Funkcia

FN +F1 Znizenie jasu obrazovky
FN + F2 ZvySenie jasu obrazovky
FN +F3 Voiba véetkych
FN + F4 Kopirovanie
FN +F5 Prilepenie
FN +F6 Vystrihnutie

FN +F7 Predchéadzajuca skladba

FN +F8 Prehravanie/pozastavenie prehravania
FN +F9 Dalsia skladba

FN +F10 Stimenie

FN +F11 Znizenie hlasitosti

FN +F12 2Zvysenie hlasitosti

FN + ESC Uzamknutie funkéného tlacidla FN

 Dalsie informacie najdete na oficialnej webovej stranke MSI.




24 Svenska
Produktoverblick

L 4. Slapalav
1. Lasallasa upp FN-tangenten X
. 5. USB-C-laddningsport
2. Funktionsknapp
) 6. FN-knapp
3. Indikatorlampa -
7. Tradlés USB-dongel




Automatiskt vilolage

Tangentbordet 6vergar till vilolage efter 5 minuters inaktivitet. Tryck pa valfri knapp for att
vacka det.

Laddningsindikator

Tangentbordets roda LED-lampa lyser medan det laddas. Nar det ar fulladdat slacks LED-
lampan.

FN kombinationsfunktioner

Snabbknapp Funktion
FN +F1 Minska skarmens ljusstyrka
FN + F2 Oka skarmens ljusstyrka
FN+F3 Valj allt
FN + F4 Kopiera
FN +F5 Klistra in
FN +F6 Klipp ut
FN +F7 Foregaende spar
FN +F8 Spela upp/pausa
FN +F9 Nasta spar

FN +F10 Sténg av ljud
FN +F11 Sank volym
FN +F12 Hoj volym
FN + ESC FN Lock

X For mer information, besok MSl:s officiella hemsida.
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Popis produktu

Prepina¢ zap./ vyp.

Nabijeci port USB-C

Klavesa FN

Bezdratovy adaptér USB Dongle

1. Zamknout/ odemknout klavesu FN
2. Funkéni klavesa
3. Kontrolka

N o o>




Automaticky rezim spanku
Po 5 minutach necinnosti prejde klavesnice do rezimu spanku. Stisknutim libovolné klavesy ji
probudte.

Kontrolka nabijeni

Béhem nabijeni sviti Cervena kontrolka LED klavesnice. Po Gplném nabiti kontrolka LED
zhasne.

Kombinaéni funkce FN

Klavesova zkratka Funkce
FN +F1 Snizit jas obrazovky
FN + F2 2Zvysit jas obrazovky
FN+F3 Vybrat vée
FN + F4 Kopirovat
FN +F5 Vlozit
FN +F6 Vyjmout
FN +F7 Predchozi stopa
FN +F8 Prehrat/ pozastavit
FN +F9 Dalsi stopa
FN + F10 Ztlumit
FN +F11 Snizit hlasitost

FN +F12 2Zvysit hlasitost
FN + ESC Zamek FN

3 Dal$i in formace najdete na oficialnim webu spolecnosti MSI.




26 YKpaiHCbKa

3HanoMCcTBO 3 BUPOGOM

1.  BrokyBaHHs/Po36510KyBaHHs
knasiwi FN

2. ®yHkuioHanbHa knasilua

3. TJlamnouka iHavkaTopa

N o o>

MepemukaHHa YBIMKHYTW/BUMKHY TU
MopT ans 3apsaxeHHs USB-C
Knasiwa FN

BeappoTtoswii kntoy USB




Pexnm aBTOMaTU4HOrO CHY

KnagiaTypa BXOAUTb Y pexuM CHy Yepe3 5 XBuUnuH 6e3aisnbHocTi. HaTucHiTb Byab-sKy KHOMKY,
o6 npobyauTw ii.

IHaMKaTop 3apAmKeHHS

Yepsonuii LED knasiaTypw cBiTUTbCA Nif Yac 3apsmxerHs. LED BuMukaeTbcsa npu noBHoMy
3apSIKEHH.

®yHKUiT noegHaHHsA FN

Knasgiwa sipnuka DyHKuiT
FN +F1 3MeHLLye AcKpaBiCTb ekpaHy
FN + F2 36inbLuye ACKpaBiCTb ekpaHy
FN+F3 Bubpatu Bce
FN + F4 KonitosaTu
FN +F5 BcraButn
FN +F6 Bupizatn
FN+F7 MonepeaHs gopixka
FN +F8 Mporpatw/Maysa
FN +F9 HactynHa popixka
FN +F10 Bes 3Byky
FN +F11 BMEHLUNTM ryYHiCTb

FN +F12 36iNbLWMTY ryYHICTb
FN + ESC BnokyBaHHa FN

X BinbLwe iHdopmaLiii nogaHo Ha odiliiHomy BeG-caiiTi MSI.
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Emiokomnon mpoiovrog

1. KAgidwpa/ EekAeidwpa TARKTpOU
FN

2. MAAkTpo AciToupyiag
3. EvdeikTiki Auxvia

N o o>

Evepyotroinan/ Amevepyotroinon
Oupa @opTiong USB-C

MAnAkTpo FN

AcUppato USB Dongle




AgiToupyia autépaTNG AvaoToARG AsiToupyiag

To TANKTPOAOYIO EICEPXETAI O€ KATAOTAON avaoTOARG AEIToupyiag HETA atrd 5 AeTITa adpAaveiag.
MaTaTe OTTOI0BATIOTE TTAKTPO YIa VA TO EVEPYOTTOINTETE §aVA.

‘Evdeién @opTiong
H kokkivn Auyvia LED Tou TTANKTpOAOYioU TTapapEVEl QVapPEVN KOTA T SIAPKEIA TG QOPTIONG.
‘Otav oAokAnpwBei n @dpTion, n Auyvia LED afnvel.

Aeitoupyieg ouvduaopol TARKTpwyv FN

MAAKTPO CUVTOpEUONG AsgiToupyia

FN +F1 Meiwan Tng wTeIvOTNTAG TNG 086VNG
FN + F2 AUgnan NG QwTeIVOTNTAG TNG 080VNG
FN+F3 EmiAoyn oAwv

FN + F4 Avriypagn

FN +F5 EmikoAAnon

FN + F6 ATTokoTtTr

FN +F7 Mponyoupevo KOpPpATI

FN +F8 Avarrapaywyr/ Mavon

FN +F9 ETépevo KoppdT

FN +F10 AB6puBo

FN +F11 Meiwan évraong rixou

FN +F12 AUgnan évraong rixou

FN + ESC KAgidwpa FN

X Mo TepIoadTEPEG TTANPOPOPIES, ETTITKEPBEITE TNV ETTIGNUN IGTOTEAIDa TNG MSI.




FCC Compliance Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions:

= This device may not cause harmful interference.
= This device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a class B digital device,

pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protec-

tion against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed

and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio

communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular

installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,

which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to

correct the interference by one or more of the following measures:

= Reorient or relocate the receiving antenna.

= Increase the separation between the equipment and receiver.

= Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

= Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION:

Any changes or modifications not expressly approved by the grantee of this device could void
the user’s authority to operate the equipment. Where shielded interface cables have been
provided with the product or specified additional components or accessories elsewhere defined
to be used with the installation of the product, they must be used in order to ensure compliance
with FCC regulations.

Services web address: www.msi.com

RF Exposure Statements
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be
used in portable exposure condition without restriction.

F@ 14L-MS-8ZAC

CE RED Compliance Statement

EU Simplified Declaration of Conformity

Hereby, msi Inc. declares that the radio equipment type MS-8ZAC is in compliance
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU Declaration of conformity is c e
available at the following internet address: https://www.msi.com


www.msi.com

UKCA Compliance Statement

UKCA Simplified Declaration of Conformity

Hereby, msi Inc. declares that the radio equipment type MS-8ZAC is in compliance UK
with the essential requirements and other relevant provisions of the Radio

Equipment Regulations 2017. The full text of the UK Declaration of Conformity Cn
may be found at the following internet address: https://www.msi.com

ISED Compliance Statement

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation,
Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject
to the following two conditions: (1) This device may not cause interference. (2) This device
must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the
device.

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appreil est conforme

aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables

aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions
suivantes: (1) L'appareil ne doit pas produire de brouillage; (2) L’appareil doit accepter tout
brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le
fonctionnement.

IC Exposure

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be
used in portable exposure condition without restriction.

L’équipement a été évalué comme satisfaisant aux exigences générales en matiere
d’exposition aux radiofréquences. L’appareil peut étre utilisé sans restriction dans des
conditions d’exposition portatives.

I C 3715A-8ZAC




CAN ICES(B)/NMB(B)

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

Cet appareil numérique de la claseee B est conforme a la norme ICES-003 du Canada.

Caution

1. Replacement of battery with an incorrect type that can defeat a safeguard (for example, in
the case of some lithium battery types);

2. Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a
battery, that can result in an explosion;

3. Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment that can
result in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas;

4. A battery subjected to extremely low air pressure that may result in an explosion or the
leakage of flammable liquid or gas.

5. High or low extreme temperatures that a BATTERY can be subjected to during use,
storage or transportation; and

6. Low air pressure at high altitude.

Mise en garde

1. Remplacement de la batterie par un type incorrect pouvant contourner une protection (par
exemple, dans le cas de certains types de batteries au lithium) ;

2. Elimination d’'une batterie par incinération ou dans un four chaud, ou écrasement ou
découpe mécanique d’'une batterie, pouvant entrainer une explosion ;

3. Laisser une batterie dans un environnement a température extrémement élevée, pouvant
entrainer une explosion ou la fuite de liquide ou de gaz inflammable ;

4. Exposer une batterie a une pression atmosphérique extrémement basse, pouvant
entrainer une explosion ou la fuite de liquide ou de gaz inflammable.

5. Les températures extrémes élevées ou basses auxquelles une BATTERIE peut étre
soumise pendant son utilisation, son stockage ou son transport ;

6. low air pressure at high altitude.
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KCC 215
45 (F ) of2oto| = 2|0} 4% (F) Hofaotolz ot
MEY: EHASY 247(7] MEZY : Wireless USB Dongle
(FMOIOIEHSAAARE 2M7|7]) ZHH : WD05
Y% MS-8ZAC MzEide 20251
MZEAY 2025 MER U MEZ4: MSIES
M=ER L RMEZT4: MSIES R-R-MSI-WD05

R-R-MSI-MS-8ZAC

Specifications
Wireless KEYBOARD #E#R#28 Input / 81 A: DC 5.0V / 300mA
Temperature & Humidity 2
Operating 4o —oro
B 0 ~40°C 10 ~ 95%
Storage 20 ~ 700 oo
e 30 ~ 70°C 10 ~ 95%
REACH

Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of
Chemicals) regulatory framework, we published the chemical substances in our products at
msi REACH website at https://csr.msi.com/global/Product-Chemical-Management.




Safety & Warning Instructions

Read the safety instructions carefully and thoroughly. All cautions and warnings on the

equipment or user’s manual should be noted.

« Do not leave the product in an unconditioned environment with a storage temperature
above 60°C (140°F) or below 0°C (32°F), which may damage the product.

« Use this product in environments with ambient temperatures between 0°C(32°F) and
40°C(104°F).

+ Refer to the rating label on the bottom of your product and ensure your power source
complies with this rating.

+ DO NOT place on uneven or unstable work surfaces. Seek servicing if the casing has been
damaged.

» DO NOT place or drop objects on top and do not shove any foreign objects into the product.

« DO NOT expose to or use near liquids, rain, or moisture.

+ DO NOT cover the vents on the product to prevent the system from getting overheated.

Battery Statement

» Replacement of battery with an incorrect type that can defeat a safeguard (for example, in
the case of some lithium battery types);

» Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a battery,
that can result in an explosion;

» Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment that can result
in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas;

* A battery subjected to extremely low air pressure that may result in an explosion or the
leakage of flammable liquid or gas.
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Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking

EUFE EE T TS Ak () : MS-8ZAC
Equipment name Type designation (Type)
R4 RS
Restricted substances and its chemical symbols
- : " A %R 3R Rm
#7 Unit sslead | Bhereury | o |Teavalent |Polybroninated | Polybroninated
(Pb) (g mum chrominum biphenyls diphenyl ethers
«d () (PBB) (PBDE)
BRI EH AT Tt O O ¢} O O [®]
shak O @] @] @] O O
B AR O O e} @] O ©]
it @] O O @] O O

AL CAE0 1wt % & A0 wt b RIERAHHXE IS FREE IS FRARME -

Note 1: “Exceeding 0.1 wt % and “exceeding 0.01 wt %" indicate that the percentage content of the
restricted substance exceeds the reference percentage value of presence condition.

HE2 O HERARANTZEN LS ERRHT IS BRRME -

Note 2: “O” indicates that the percentage content of the restricted substance does not exceed the

percentage of reference value of presence.

VORI H AYFRAE -

indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

3 ="
Note 3 : The

FRYAERENRIAKG LR E

HEWR
BB AR o & ] A | BB | Bk K
(Pb) (Hg) (Cd) (Cr (VI))[ (PBB) (PBDE)
PR 3R B 4K O O O O O O
Ih 7 A A O O O O O O
Ot &T%A EH B RALINAA R 08 T34 ST/TI1363 2006 #r ML e RE &K
WAF e
X FORGA HA EVRED LI R R R 8 E R SI/TIIS63 2006 47
ERRGRERR -

X EPRI ISR AN A EP R REEAR R L B B F B M -

FPAA T X @A AR ST ROES A -
P EARAFBEIENY G T L5 DL
E O 4R KA T 6 7 SRR AR IR

AR ARG RTA

©

(3 , ADEPOSER A DEPQSER
Cet appareil, EN MAGASIN EN DECHETERIE

ses accessoires, I\
cordons et batteries A== == =2
se recyclent ”

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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01 English

Product Overview

m=i

= 77

Wy

1. Left Button
2. Side Button 1
(Default Setting: Next Page)
3. Side Button 2
(Default Setting: Previous Page)
4. Right Button

o

Scroll Wheel

DPI Switch Button
(with LED Indicator)

7. Optical Sensor
Switch On/ Off
Dongle Compartment

10. Wireless USB Dongle

o




DPI Level & Adjustment

Press the DPI button to switch DPI among the 3 levels. The number of green LED flashes on
the mouse corresponds to its DPI level.

Level DPI The number of green LED flashes
1 1000 LED flashes once
2 1200 LED flashes twice
(Default) (Default) (Default)
3 1600 LED flashes three times

LED Indicator

The mouse can signal its status through the LED indicator. When its receiver is unplugged or
your PC is shut down, the LED will turn off.

Mouse Status LED Color LED Indicator Effect
Power-On LED remains solid for 5 seconds, and
. . . Green
(without a receiver connection) then turns off.
Power-On ) .
. . X Green LED blinks rapidly for 8 seconds.
(with a receiver connection)
Low Battery Green LED blinks.
Charging Red LED remains on.
Fully Charged Red LED turns off.

Sleep Mode

After 8 minutes of inactivity, the mouse will enter sleep mode. Click any button or scroll the
wheel to wake it up.

3 For more information, please visit the MSI official website.




02 e
AEER

3 —
m=si
1. E8 6. DPI )i (%% LED #ERE)
2. flg1(FER:T-H) 7. NEBRES
3. fg2(#EHR: £—H) 8. ERHFE
4. hHE 9. EKEBUWMIE
5. R 10. #E4 USB Uk




L
DPI ER Bl E2F %2

2T DPIiZERTIE 3 {8 DPI BRBIZ MR, & LED ETEMNHARRBERDP REEEY

.
2331 DPI & LED BIMR B
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LED {ERE
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Mengenal Produk
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1. Tombol Kiri 5.

2. Tombol Samping 1 6.
(Pengaturan Default: Halaman
Berikutnya) 7

3. Tombol Samping 2 8‘
(Pengaturan Default: Halaman 9'

Sebelumnya)
4. Tombol Kanan

Roda Gulir

Tombol Pengalih DPI
(dengan Indikator LED)

Sensor Optik
Tombol Daya Nyalakan/Matikan
Kompartemen Dongle

10. Dongle USB Nirkabel




Tingkat & Penyesuaian DPI

Tekan tombol DPI untuk mengganti DPI di antara 3 tingkat. Jumlah kedipan LED hijau pada
mouse sesuai dengan tingkat DPI-nya.

Tingkat DPI Jumlah kedipan LED hijau
1 1000 LED berkedip sekali
2 1200 LED berkedip dua kali
(Default) (Default) (Default)
3 1600 LED berkedip tiga kali
Indikator LED

Mouse dapat menandakan status melalui indikator LED. Ketika receiver dicabut atau PC Anda
dimatikan, LED akan mati.

Status Mouse Warna LED Efek Indikator LED
Nyala " LED tetap menyala selama 5 detik,
. . Hijau .
(tanpa koneksi receiver) lalu mati.
Nyala " . .
(dengan koneksi receiver) Hijau LED berkedip cepat selama 8 detik.
Baterai Lemah Hijau LED berkedip.
Mengisi Daya Merah LED tetap nyala.
Terisi Daya Penuh Merah LED mati.
Mode Tidur

Setelah 8 menit tidak aktif, mouse akan memasuki mode tidur. Klik tombol apa saja atau gulir
roda mouse untuk membangunkannya.

X Untuk informasi lebih lanjut, silakan kunjungi situs web resmi MSI.




07 Tiéng Viét

Téng quan san pham

Hnisi 7727

I!I

Con lan
Phim chuyén di DPI (c6 dén bao LED)
Cam bién quang

1. Nt chuét trai
2. Nuatcanh bén 1
(Cai dat mac dinh: Trang tiép theo)
3. Nt canh bén 2 Coéng tac Bat/Tat
(Cai dat mac dinh: Trang trwdc) . Khay chiva Dongle
4. Nat chudt phai 10. Dongle USB khong day

© ®» N o




Mcrc DPI va diéu chinh

Nhé&n nut DPI d& chuyén gitra 3 mirc DPI. S6 1&n dén LED xanh la cay nhay sang trén chudt
twong &ng véi mirc DPI.

Murc DPI S6 lan dén LED xanh la cay nhay sang
1 1000 Deén LED nhay 1 Ian
2 1200 Dén LED nhay 2 Ian
(Mac dinh) (Mac dinh) (Mac dinh)
3 1600 Dén LED nhay 3 Ian

bén bao LED

Chuot c6 thé thdng bao trang thai clia nd thong qua dén bao LED. Dén LED sé tat néu thao bd
thu tin hiéu hoac tat PC.

Trang thai chuét Mau déen LED Hiéu trng dén bao LED
Bat beén LED sé sang trong 5 giay, sau
(Knhéng c6 két néi vi bo thu Xanh [4 on -8 gtrong > giay.
PRI do sé tat.
tin hiéu)
Bat Xanh la Ben LED nhay lién tuc trong 8 gia
(C6 két néi véi bo thu tin hiéu) ylion fuctrong S giay.
Pin yéu Xanh 1a Den LED nhay.
Pang sac Do Peén LED bat.
Da sac day pin %) Dén LED tét.

£ 2 .
Che do ngu
Sau 8 phut khong hoat dong, chudt s& chuyén sang ché do ngi. B&m mét nit bat ky hodc 1an
chu6t dé danh thirc.

% D& biét thém thong tin, vui long ghé tham Trang chl ctia MSI.
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Présentation du produit
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1. Bouton gauche

2. Bouton latéral 1 (Réglage par
défaut : Page suivante)

3. Bouton latéral 2 (Réglage par
défaut : Page précédente)

4. Bouton droit

o o

7.
8.
9.

Molette de défilement

Bouton de changement DPI
(avec indicateur LED)

Capteur optique
Activer ou désactiver
Compartiment pour dongle

10. Dongle USB sans fil




Niveau et ajustement du DPI

Appuyez sur le bouton DPI pour alterner entre les trois niveaux DPI. Le nombre de
clignotements du voyant LED vert sur la souris correspond a son niveau de DPI.

Niveau DPI Nombre de clignotements du voyant LED
vert
1 1000 Le voyant LED clignote une fois
2 1200 Le voyant LED clignote deux fois
(Défaut) (Défaut) (Défaut)
3 1600 Le voyant LED clignote trois fois

Indicateur LED

La souris peut signaler son état par I'intermédiaire du voyant LED. Lorsque le récepteur est
débranché ou que votre PC est éteint, le voyant s’éteint.

Etat de la souris Couleur LED Effet du voyant LED
Allumer Le voyant LED reste allumé pendant
. . Vert e
(sans connexion du récepteur) 5 secondes, puis s'éteint.

Allumer

Le voyant LED clignote rapidement

(évec une connexion du Vert pendant 8 secondes.
récepteur)

Batterie faible Vert Le voyant LED clignote.
Charge Rouge Le voyant LED reste allumé.
Compléetement chargée Rouge Le voyant LED s’éteint.

Mode veille
Apres 8 minutes d’inactivité, la souris passe en mode veille. Cliquez sur n'importe quel bouton
ou faites défiler la molette pour la réveiller.

X Pour plus d’information, veuillez consulter le site officiel MSI.
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Informacion general del producto
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Botén izquierdo
Boton lateral 1

(configuracion predeterminada:

pagina siguiente)
Boton lateral 2

(configuracién predeterminada:

pagina anterior)
Botén derecho

o o

7.
8.
9.

Rueda de desplazamiento

Botén Conmutador de DPI
(con indicador LED)

Sensor optico
Activar/desactivar
Compartimento para llave

10. Llave inaldmbrica USB




Ajuste y nivel de DPI
Presione el botén DPI para cambiar entre los 3 niveles de DPI. El nimero de parpadeos del
LED verde del ratén corresponde a su nivel de DPI.

Nivel DPI Numero de parpadeos del LED verde
1 1000 El LED parpadea una vez
2 1200 El LED parpadea dos veces
(Predeterminado) (Predeterminado) (Predeterminado)
3 1600 EI LED parpadea tres veces

Indicadores LED

El ratén puede mostrar su estado a través del indicador LED. Cuando el receptor se
desenchufa o su PC se apaga, el LED se apaga.

. Color del -
Estado del ratén indicador LED Efecto del indicador LED
. El LED permanece fijo durante 5
Encendido . .
. - Verde segundos y, a continuacion, se
(sin conexion de receptor)
apaga.
Encendido El LED parpadea rapidamente
- Verde
(con una conexion de receptor) durante 8 segundos.
Carga baja de la pila Verde El LED parpadea.
Cargando Rojo El LED permanece encendido.
Totalmente cargado Rojo EI LED se apaga.

Modo de suspension
Después de 8 minutos de inactividad, el raton entrara en modo de suspension. Haga clic en
cualquier botén o desplace la rueda para reactivarlo.

X Para obtener mas informacion, visite el sitio web oficial de MSI.
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Uriine Genel Bakis
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7, /
Hsi 7
9 — [
m =

1. Sol Diigme 5. Kaydirma Tekerlegi
2. Yan Digme 1 6. DPI Anahtarli Digme (LED gostergeli)

(Varsayilan Ayar: Sonraki Sayfa) 7. Optik Sensor
3. Yan Dugme 2 8. Acgmal/Kapatma Dugmesi

(Varsayilan Ayar: Onceki sayfa) 9. Donanim Kilidi Bélimi

4. Sag Digme 10. Kablosuz USB Donanim Anahtari




DPI Seviyesi ve Ayar
DPI'I 3 seviye arasinda degistirmek icin DPI diigmesine basin. Farede yanan yesil LED sayisi
DPI seviyesine karsilik gelir.

Seviye DPI Yanan yesil LED sayis1
1 1000 LED bir kez yanar
2 1200 LED iki kez yanar
(Varsayilan) (Varsayilan) (Varsayilan)
3 1600 LED (g kez yanar

LED Gosterge

Fare LED gostergesi yoluyla durumunu sinyalle bildirebilir. Alici prizden gekildiginde ya da
bilgisayarinizi kapattiginizda, LED sénecektir.

Fare Durumu LED Rengi LED gostergesi Efekti
Glg Acik . LED 5 saniye slireyle sabit yanar ve
X N Yesil N
(bir alici baglantisi olmadan) ’ sonra soner.
Gug Agik ! . .
(bir alici baglantisi ile) Yesil LED 8 saniye yanip soner.
Pil Guicti Dusuk Yesil LED yanip séner
Sarj Ediliyor Kirmizi LED agik kalir.
Tam Sarj Oldu Kirmizi LED soner.

Uyku Modu

Fare eylemsiz gegen 8 dakikanin sonunda uyku moduna girecektir. Uyandirmak icin herhangi
bir tusa tiklayin ya da tekerleg@i kaydirin.

X Daha fazla bilgi igin, Iitfen MSI resmi websitesini ziyaret edin.
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Ogolny opis produktu

NsH

Hnisi 7
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1. Lewy przycisk

5. Kotko przewijania
2. Boczny przycisk 1 6. Przycisk przefacznika DPI
(ustawienie domysine: nastepna (ze wskaznikiem LED)

strona)

3. Boczny przycisk 2
(ustawienie domyslne: poprzednia
strona)

7. Czujnik optyczny
Wytgcznik
Whneka na klucz sprzetowy

4. Prawy przycisk 10. Bezprzewodowy modut USB




Poziom i regulacja DPI
Nacisnij przycisk DPI, aby przetaczy¢ pomiedzy 3 poziomami DPI. Liczba mignie¢ zielonej
diody LED na myszy, odpowiada jej poziomowi DPI.

Poziom DPI Liczba mignig¢ zielonej diody LED
1 1000 Pojedyncze mignigcie diody LED
2 1200 Dwukrotne mignigcie diody LED
(domyslnie) (domyslnie) (domysinie)
3 1600 Trzykrotne migniecie diody LED

Wskaznik LED

Mysz moze informowacé o jej stanie przez wskaznik LED. Po odtgczeniu odbiornika lub
wytgczeniu komputera, dioda LED przestanie $wieci¢.

Stan myszy Kolor LED Efekt wskaznika LED

Wiaczenie zasilania ) Dioda LED bedzie $wieci¢ przez 5
. B Zielony . .
(bez potgczenia odbiornika) sekund, a nastepnie wytaczy sie.
Wiaczenie zasilania Zielon Dioda LED miga szybko przez 8
(z potaczeniem odbiornika) Y sekund.
Niski poziom natadowania baterii Zielony Dioda LED miga.
ladowanie Czerwony Swiatto diody LED pozostaje
wigczone.

Peine natadowanie Czerwony Swiatto diody LED wytacza sie.

Tryb uspienia
Po 8 minutach braku aktywnosci, mysz przejdzie do trybu uspienia. Kliknij dowolny przycisk lub
obré¢ pokrettem, aby jg wybudzic.

X% Wigcej informacji mozna znalez¢ na oficjalnej stronie MSI.
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Panoramica del prodotto
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1. Tasto Sinistra
2. Tasto laterale 1
(impostazione predefinita: Pagina

3. Tasto laterale 2
(impostazione predefinita: Pagina
precedente)

4

5

6

successiva) 7.
8

9

Tasto Destra

Rotella di scorrimento
Pulsante DPI switch (con LED)
Sensore ottico
Accensione/spegnimento
Vano del dongle

10. Dongle USB wireless




Livello DPI e regolazione

Premere il tasto DPI per cambiare il livello DPI tra i 3 disponibili. Il numero di lampeggi del LED
verde sul mouse corrisponde al livello DPI.

Livello DPI Il numero di LED verdi lampeggia
1 1000 Il LED lampeggia una volta
2 . 1200. I LED lampeggia due volte
(Impostazione (Impostazione (Impostazione predefinita)
predefinita) predefinita) P p
3 1600 Il LED lampeggia tre volte

Indicatore LED

Il mouse pud segnalare il suo stato tramite il LED. Quando il ricevitore € scollegato o il PC &
spento, il LED si spegne.

Stato del mouse Colore LED Effetto del LED
Accensione . Il LED rimane acceso fisso per 5
(senza collegamento di un Verde AN

L secondi, quindi si spegne.
ricevitore)
Accensione . .
(con collegamento di un Verde lLED I.ampeggla rapidamente per 8
L secondi.
ricevitore)
Batteria scarica Verde I LED lampeggia.
Carica in corso Rosso Il LED rimane acceso.
Completamente carichi Rosso I LED si spegne.

Modalita sospensione

Dopo 8 minuti di inattivita, il mouse entra in modalita sospensione. Fare clic su un tasto o
scorrere la rotellina per riattivarlo.

3 Per ulteriori informazioni, visitare il sito web ufficiale MSI.
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Apresentacado do Produto
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1. Botéo esquerdo 2
2. Botao lateral 1
(Predefini¢ao: Pagina seguinte) 7
3. Botao lateral 2 s
(Predefinicéo: Pagina anterior) 9

4. Botao direito

Roda de deslocagao

Botao de mudanca de DPI
(com indicador LED)

Sensor ético
Ligar/desligar
Compartimento do adaptador

10. Adaptador sem fios USB




Nivel e ajuste de DPI

Pressione o botdo de DPI para alternar entre os 3 niveis. O nimero de LED verdes que
piscam no rato corresponde ao nivel de DPI.

Nivel DPI O numero de LED verdes que piscam
1 1000 O LED pisca uma vez
2 1200 O LED pisca duas vezes
(Predefinigéo) (Predefinicéo) (Predefinigéo)
3 1600 O LED pisca trés vezes
Indicador LED

O rato indica o seu estado através do indicador LED. O LED ira apagar quando o recetor for
desconectado ou o PC for desligado.

Estado do rato Cordo LED Efeito do indicador LED
Ligado O LED permanece aceso durante 5
L Verde .
(sem ligagéo ao recetor) segundos e, em seguida, apaga-se.
Ligado O LED pisca rapidamente durante 8
- Verde
(com ligagéo ao recetor) segundos.
Bateria fraca Verde O LED pisca.
A carregar Vermelho O LED permanece aceso.
Totalmente carregado Vermelho O LED apaga.

Modo de suspensao

O rato entrard em modo de suspenséo apds 8 minutos de inatividade. Clique em qualquer
botéo ou desloque a roda para o reativar.

X Para obter mais informagdes, visite o website oficial da MSI.




14 Nederlands

Productoverzicht

NsH

Hnisi 7
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1. Knop Links 5. Scrollwiel

2. Zijknop 1 6. DPI-schakelknop
(standaardinstelling: Volgende (met LED-indicator)
pagina) 7. Optische sensor

3. Zijknop 2 8. In-/uitschakelen
(standaardinstelling: Vorige pagina) 9. dongle-compartiment

4. Knop Rechts 10. Draadloze USB-dongle




DPI-niveau en -afstelling

Druk op de DPI-knop om DPI te schakelen tussen de 3 niveaus. Het aantal groene LED-
knipperingen op de muis komt overeen met het DPI-niveau.

Niveau DPI Het aantal groene LED-knipperingen
1 1000 LED knippert eenmaal
2 1200 LED knippert tweemaal
(Standaard) (Standaard) (Standaard)
3 1600 LED knippert drie keer

LED Indicator

De muis kan de status signaleren via het LED-indicatielampje. Wanneer de ontvanger wordt
losgekoppeld of uw PC wordt uitgeschakeld, gaat de LED branden.

Muisstatus LED-kleur Effect LED-indicatielampje

LED blijft constant branden
Groen gedurende 5 seconden en wordt dan
uitgeschakeld.

Inschakelen
(zonder ontvangerverbinding)

l(r::thsrl:te\:::gerverbin ding) Groen LED knippert 8 seconden snel.
Lage batterijspanning Groen LED knippert.

Opladen Rood LED blijft branden.

Volledig opgeladen Rood LED wordt uitgeschakeld.

Slaapmodus

De muis gaat naar de slaapstand na 8 minuten inactiviteit. Klik op een knop of scroll om het uit
de slaapstand te halen.

% Ga voor meer informatie naar de officiéle MSI-website.
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Produktiibersicht
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1. Linke Taste

2. Seitentaste 1
(Standardeinstellung: Nachste
Seite)

3. Seitentaste 2
(Standardeinstellung: Vorherige
Seite)

4. Rechte Taste

o o

7.
8.
9.

Scrollrad
DPI-Schaltertaste
(mit LED-Anzeige)
Optischer Sensor
Ein-/ Ausschalten
Dongle-Fach

10. WLAN USB-Dongle




DPI-Stufe & Anpassung

Driicken Sie die DPI-Taste, um zwischen den 3 DPI-Stufen zu wechseln. Die Anzahl der
griinen LED-Blinkzeichen an der Maus entspricht der aktuellen DPI-Stufe.

STUFE DPI Die Anzahl der griinen LED-Lichtsignale
1 1000 LED blinkt einmal
2 1200 LED blinkt zweimal
(Standard) (Standard) (Standard)
3 1600 LED blinkt dreimal
LED-Anzeige

Die Maus kann ihren Status (iber die LED-Anzeige signalisieren. Wenn der Empfanger nicht
angeschlossen ist oder der PC ausgeschaltet wird, erlischt die LED.

Mausstatus LED-Farbe LED-Anzeigeeffekt

Einschalten Green (Griin) LED leuchtet 5 Sekunden konstant
(ohne Empfénger-Verbindung) und erlischt dann.

Einschalten . )
. B . Green (Griin) LED blinkt 8 Sekunden schnell.
(mit Empfanger-Verbindung)
Niedriger Batteriestatus Green (Griin) | LED blinkt.
Laden Rot LED leuchtet dauerhaft.
Vollstandig aufgeladen Rot LED erlischt.
Schlafmodus

Nach 8 Minuten Inaktivitat wechselt die Maus in den Schlafmodus. Zum Aufwecken beliebigen
Knopf driicken oder Rad drehen.

X Weitere Informationen finden Sie auf der offiziellen MSI-Website.
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O6ume cBegeHUs o6 ycTporcTee
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o

Koneco npokpyTku

Knonka nepekntoyexns DPI
(c uHavKaTopom)

1. JleBas kHomka

o

2. bokosas kHorka 1

(cbyHKUMs No ymonyanuio: Bnepen)
3. bokoBsas kHorka 2

(dyHKUMs no ymonyanuio: Hasag)

7. OnTuyeckuii ceHcop
MepekntoyaTenb BKM./BbIKI.
OTcek AN XpaHeHWs npuemHuka

10. USB-npuemHuk

4. TpaBas kHoMKa




YpoBeHb DPI u perynupoBka

Haxmute kHonky DPI ansi nepekntoderns mexay 3 yposHsmu DPI. Konnyectso muranuin
3eNeHOro MHAVKaTopa COOTBETCTBYET Tekylliemy ypoBHio DPI.

Yp 3 DPI KonuuyecTBO MuraHui 3eneHoro HAMKaTopa
1 1000 VHamkaTop muraet oguH pas
2 1200 VHavkaTtop muraeT asaxasbl
(no ymonyanuio) (No ymonyanuio) (Mo ymonyaxuio)
3 1600 VHavkatop muraet Tpu pasa
Unpgukatop

CseToBoOI WHOMKATOP yKasblBaeT Ha COCTOAHUE MbILLU. MHAI/IKaTOp racHeT npuv OTKINKYeHUn
NPUEMHMKA UK BbIKIMKOYEHUN KOMMbloTEpa.

CocTosiHue Mbilwn LiseT uHankaTopa CocTosiHue nHaukaTopa
WHpvkaTop 6ynet ropetb
BkrtoueHne o A P oyA P
3eneHblit HernpepbIBHO B TeYeHune 5 cekyHp
(6e3 NoAKMIOYEHNS NpUEMHIKA)
1 3aTeM MoracHeT.
BknioyeHne SeneHuii WHavkaTop 6GbICTPO MUraeT B
(Npw NoaKIYeHUN NpUeMHMKa) TeueHune 8 cekyHA.
Huskwii ypoBeHb 3apsina 6atapen 3eneHblin WHpvkaTtop muraer.
Batapes 3apsbkaetcst KpacHbiii VHaukaTop ropuT NOCTOSIHHO.
BaTapesi nonHoCTbIO 3apsikeHa KpacHbiin WHankaTtop racHert.

Mepexopn B cnAWMUN pexnum

Mbillb NEPEXOAUT B CRSILLMIA peXXuM Yepe3 8 MUHYT Ge3aeiicTBus. [Na ee akTMBaLum HaOXMUTE
MoBYI0 KHOTKY N NMPOKPYTUTE KOMECO.

% [Ins nonyyYeHns AONONHUTENBHOM MHGOpMaLMK noceTuTe oculmanbHbii cant MSI.




17 6bnrapcku

O6uw, npernea Ha npoAykKTa

m=i

1. s GyToH 5. Konenue 3a npesbpTaHe

2. CTpaHuueH GyToH 1 6. ByTon DPI npeskniousaten
(HacTpoiika no nogpas6upare: (c LED uHaukatop)
cnepgalya cTpaHuua) 7. OnTuyeH ceHsop

3. CrpaHuyeH 6yToH 2 8. [peBkntoyBaTen 3a Bk4BaHe/
(HacTpolika no nogpasbupaHe: V3KIoYBaHe
npeauLHa cTpaxuua) 9. Ortaenexue 3a koY 3a NopT

4. [leceH ByToH 10. BeaxuyeH USB knioy 3a nopT




DPI HMBO 1 HacTpoWka
HatucHeTe DPI 6yToHa, 3a fa npeBknounTe Mmexay 3 Huea Ha DPI. BpoaT Ha npemureaHus Ha
3enenuns LED nHavkaTop Ha MuLikaTa oTroBapsi Ha HeiHoTo DPI HuBo.

Huso DRI BpoAaTt npemureanus Ha 3enexuns LED
uHAMKaTop
1 1000 LED uHaukaTopBbT NpemMurea BeHbX
2 1200 LED uHAnkaTopbT NpemMurea ABa nbTu
(no noapasbupaHe) | (no nogpasbupaxe) (no noapasbupaHe)
3 1600 LED vHaukatopbT npemurea Tpu mbTu

LED mnHpgukaTop
MuwwkaTta Moxe Aa nogaae curHan 3a cbetosiHneTo i Ypes LED nHagukaTopa. Korato
HENHUAT NpuemaTen e U3kioyeH unu BawusT komnioTsp e usknioyeH, LED nHankatopsT Wwe

ce U3KIIoYM.
CbCcTosiHMe Ha MULIKaTa LED ussaT Ecbekt Ha LED nHgukatop

BkntouBaHe 3eneHo LED vHaukaTopbT npogbnkasa Aa
(6e3 Bpb3Ka c npremarens) CBETW, Cref, KOeTo ce U3KMoYBa.
BkntouBaHe 3eneHo LED uvHaukaTopbT Mura 6bp30 B
(c Bpb3ka c npuemarens) npoabMXeHne Ha 8 cekyHau.
Hucko HuBO Ha GaTepusita 3eneHo LED vHaukaTopbT Mura.
Bapexpa ce YepseHo LED npopgbmkasa Aa cBeTu.
HanbnHo 3apeaeHo YepseHo LED ce n3kntousa.

Pexum Ha 3acnuBaHe
Cnen 8 MUHYTU HEAQKTUBHOCT MULLIKaTa Le Bre3e B PeXUM Ha 3acnueaHe. I.LlpaKHeTe
npousBoneH ByTOH UK NpesbpTETE KonenueTo, 3a Aa s cubyauTe.

% 3a noeeye UHopmaLus, mons, nocetete ocduumantus yebcairt Ha MSI.
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Produktoversigt

NsH

Hnisi 7

10—+

]
1. Venstre knap 5. Rullehjul
2. Sideknap 1 6. DPI-knap (med lysindikator)
(Standardindstilling: Neeste side) 7. Optisk sensor
3. Sideknap 2 8. Teend/sluk
(Standardindstilling: Forrige side) 9. Dongle-rum
4. Hejre knap 10. Tradles USB-dongle




Indstilling og justering af DPI

Tryk pa DPI-knappen for at skifte DPI mellem de 3 indstillinger. Antallet af grenne indikatorer
pa musen viser dens DPI-indstilling.

Indstilling DPI Antallet af grenne indikatorer
1 1000 Lysindikatoren blinker én gang
2 1200 Lysindikatoren blinker to gange
(Standard) (Standard) (Standard)
3 1600 Lysindikatoren blinker tre gange
LED-indikator

Musen kan vise sin status med lysindikatoren. Nar modtageren afbrydes, eller nar din
computer slukkes, slukker lysindikatoren.

Mus-status Farve pa LED- Lysindikatoreffekt
lyset
Teend Gron Lysindikatoren lyser i 5 sekunder,
(uden modtagerforbindelse) hvorefter den slukker.
Teend Gron Lysindikatoren blinker hurtigt i 8
(med en modtagerforbindelse) sekunder.
Lavt batteristram Grgn Lysindikatoren blinker.
Opladning Rad Lysindikatoren lyser.
Ladet helt op Rad Lysindikatoren slukker.
Dvalefunktion

Efter 8 minutter uden brug, gar musen i dvale. Klik pa en vilkarlig knap, eller rul med hjulet for
at taeende den.

X Du kan finde yderligere oplysninger pa MSI’s officielle hjemmeside.
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Tuotteen yleiskatsaus

NsH

Hnisi 7

10—+

]
1. Vasen painike 5. Vierityspyora
2. Sivupainike 1 6. DPI-kytkinpainike (LED-merkkivalolla)
(Oletusasetus: Seuraava sivu) 7. Optinen anturi
3. Sivupainike 2 8. Kytke paalle/pois paalta
(Oletusasetus: Edellinen sivu) 9. Dongle-lokero
4. Oikea painike 10. Langaton USB-Dongle




DPI-taso ja saato

Paina DPI-painiketta vaihtaaksesi DPI:té kolmen tason valilla. Hiiren vihreiden LED-
valahdysten maara vastaa sen DPI-tasoa.

Taso DPI Vihrean LED-valon véldhdysten maara
1 1000 LED vilkkuu kerran
2 1200 LED vilkkuu kahdesti
(Oletus) (Oletus) (Oletus)
3 1600 LED vilkkuu kolme kertaa
LED-merkkivalo

Hiiri iimoittaa tilastaan LED-merkkivalon avulla. Kun vastaanotin irrotetaan pistorasiasta tai
tietokone sammutetaan, LED-valo sammuu.

Hiiren tila LED-vari LED-merkkivalon toiminto
Virran kytkeminen paalle I LED palaa 5 sekuntia ja sammuu
" . s Vihrea N
(ilman vastaanottimen liitantaa) sitten.
Virran kytkeminen paalle I LED vilkkuu nopeasti kahdeksan
R Vihrea L
(vastaanotinliitinnan kanssa) sekunnin ajan.
Akun varaustaso alhainen Vihrea LED vilkkuu.
Lataa Punainen LED palaa.
Taysin ladattu Punainen LED sammuu.

Lepotila
Kun hiiri on ollut kayttamattéméana kahdeksan minuuttia, se siirtyy lepotilaan. Herété se
napsauttamalla mita tahansa painiketta tai vierittdmalla hiiren rullaa.

X Liséatietoja saat MSl:n virallisilta verkkosivuilta.




20 Magyar

A késziilék attekintése

m=i

(70

Wy

1. Balgomb

2. 1. oldals6 gomb
(Alapértelmezett beallitas:
kovetkezé oldal)

3. 2. oldals6 gomb
(Alapértelmezett beallitas: el6z&
oldal)

4. Jobb gomb

5
6
7.
8
9

Gorgetokerék

DPI-kapcsol6 gomb (LED-jelz6vel)
Optikai érzékeld

Foékapcsolo

USB-kulcs rekesze

10. Vezeték nélkili USB-kulcs




DPI-szint és beallitas
A DPI gomb megnyomasaval 3 DPI-fokozat koz6tt valtogathat. A DPI-szintet az jelzi, hogy az
egéren hanyszor villog a zold LED.

Szint DPI Z6ld LED villogasainak a szama
1 1000 A LED egyet villog
2 1200 A LED kettét villog
(alapértelmezett) (alapértelmezett) (alapértelmezett)
3 1600 A LED harmat villog

LED visszajelz6
Az egér a LED visszajelz6jén keresztill jelzi az allapotat. Ha a vevéegységét kihtizzak vagy a
szamitogépet ledllitjak, akkor a LED kialszik.

Az egér allapota LED szine A LED visszajelz6 effektje
Bekapcsolva . L .
(nincs kapesolat a Z61d A LEII.) 5 masodpercig vilagit, majd

M . elalszik.
veviegységgel)
Bekapcsolva Z61d A LED 8-at villog gyors
(vevbegység csatlakoztatva) egymasutanban.
Alacsony akkumulatortoltéttség Zold A LED villog.
Toltés folyamatban Piros A LED folyamatosan vilagit.
Teljesen feltoltétt allapot Piros A LED kialszik.
Alvé méd

Az egér 8 perc inaktivitds utan alvdo modba 1ép. A felébresztéséhez kattintson barmelyik
gombbal vagy gérgesse meg a gorgdjét.

% Bovebb informaciokért kérjik, latogasson el az MSI hivatalos weboldalara.
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Produktoversikt

m=i

10—+

= 77

Wy

1. Venstre knapp

2. Sideknapp 1
(standardinnstilling: neste side)

3. Sideknapp 2
(standardinnstilling: forrige side)

4. Hoyre knapp

5
6.
7.
8
9

Rullehjul

DPI-bytteknapp (med LED-indikator)
Optisk sensor

Bryter pa/av

Dongelrom

10. Tradlgs USB-dongle




DPI-niva og -justering
Trykk DPI-knappen for & veksle mellom de tre DPI-nivaene. Antall ganger den grgnne LED-
lampen blinker pa musen viser DPI-nivaet.

Niva DPI Ganger grenn LED-lampe blinker
1 1000 LED-lampen blinker én gang
2 1200 LED blinker to ganger
(Standard) (Standard) (Standard)
3 1600 LED blinker tre ganger
LED-indikator

Musen kan signalisere statusen gjennom LED-indikatoren. Nar mottakeren er koblet fra eller
PC-en blir slatt av, vil LED-lampen slukkes.

Musens status LED-farge LED-indikatoreffekt
Sla pa ) ) Gronn LED-lampen lyser konstant i 5
(uten mottakertilkobling) sekunder, sa slar den seg av.
Sla pa . . Gronn LED-lampen blinker raskt i 8
(med en mottakertilkobling) sekunder.
Lavt batteriniva Grgnn LED-lampen blinker.
Lader Rad LED-lampen forblir pa.
Fulladet Rad LED-lampen slukkes

Dvalemodus

Etter 8 minutter med inaktivitet gar musen inn i hvilemodus. Klikk en hvilken som helst knapp
eller rull hjulet for & vekke den.

X Besgk det offisielle nettstedet til MSI for mer informasjon.
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Descriere produs

m=i

= 77

Wy

10—

1. Buton stanga

2. Buton lateral 1
(Setare implicita: Pagina
urmatoare)

3. Buton lateral 2
(Setare implicita: Pagina
precedenta)

4. Buton dreapta

Roata scroll

Buton comutator DPI
(cu indicator LED)

7. Senzor optic

o o

8. Pornire/oprire
9. Compartiment dongle
10. Dongle USB fara fir




Nivel si reglare DPI
Apasati butonul DPI pentru a comuta DPI intre cele 3 niveluri. Numarul de intermitente ale
LED-ului verde de pe mouse corespunde nivelului sdu de DPI.

Nivel DPI Numarul de clipiri ale LED-ului verde
1 1000 LED-ul clipeste o data
2 1200 LED-ul clipeste de doua ori
(Implicit) (Implicit) (Implicit)
3 1600 LED-ul clipeste de trei ori
Indicator LED

Mouse-ul isi poate semnala starea prin intermediul indicatorului LED. Cand receptorul este
scos din priza sau PC-ul este oprit, LED-ul se va stinge.

Stare mouse Culoare LED Efectul indicatorului LED
Pornire LED-ul ramane aprins timp de 5
- . Verde ) .
(fara conexiune la receptor) secunde, apoi se stinge.
Pornire LED-ul clipeste rapid timp de 8
. Verde
(cu conexiune la receptor) secunde.
Baterie descarcata Verde LED-ul clipeste.
Incércare Rosu LED-ul ramane aprins.
ncarcat complet Rosu LED-ul se stinge.

Modul de suspendare

Dupa 8 minute de inactivitate, mouse-ul va intra in modul de suspendare. Faceti clic pe orice
buton sau derulati rotita pentru a-l activa.

3 Pentru mai multe informatii, va rugam sa vizitati site-ul oficial MSI.
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Prehlad vyrobku

m=i

10—+
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1. Lavé tlagidlo

2. Bocné tlacidlo 1
(predvolené nastavenie:
nasledujuca strana)

3. Bocné tlacidlo 2
(predvolené nastavenie:
predchadzajlica strana)

4. Pravé tlacidlo

o o

7.
8.
9.

Rolovacie koliesko

Spinacie tlacidlo DPI
(s LED indikatorom)

Opticky snimac¢
Hlavny vypina¢
Priestor pre USB ki

10. Bezdrétovy USB kitg




Uroven a nastavenie DPI

Stlacenim tlacidla DPI mdzete prepinat’ DPI medzi 3 troviiami. Pocet bliknuti zeleného LED
indikatora na mysi zodpoveda jej urovni DPI.

(Predvolené
nastavenie)

(Predvolené
nastavenie)

Uroveri DPI Pocet bliknuti zeleného LED indikatora
1 1000 LED indikator blikne raz
2 1200

LED indikator blikne dvakrat
(Predvolené nastavenie)

3

1600

LED indikator blikne trikrat

LED indikator

My$ moéze signalizovat' svoj stav prostrednictvom LED indikatora. Ked' sa jej prijimac odpoji
alebo sa vas pocita¢ vypne, LED indikator zhasne.

Stav myi Farba LED Zobrazenie a vyznam LED

4 indikatora indikatora

Zapnutie napajania . LED indikator zostane svietit' 5
T Zelena ,

(bez pripojenia prijimaca) sekund a potom zhasne.
Zapnutie napajania Zelena LED indikator rychlo blika 8 sekand.
(s pripojenim prijimaca)
Takmer vybita batéria Zelena LED indikator blika.
Nabijanie Cervena LED indikator zostane svietit'.
Uplné nabitie Cervena LED indikator zhasne.

Rezim spanku

Po 8 minutach necinnosti prejde mys do rezimu spanku. Kliknutim alebo posunom kolieska
prejde mys$ do prevadzkového rezimu.

% Daldie informacie najdete na oficialnej webovej stranke MSI.
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Produktoverblick
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1. Vanster knapp

2. Sidoknapp 1
(Standardinstéllning: Nasta sida)

3. Sidoknapp 2
(Standardinstallning: Féregaende
sida)

4. Nederst hdger

o o

7.
8.
9.

Skrollhjul

Knapp for DPI-omkopplare
(med LED-indikator)

Optisk sensor
Sla palav
Dongelfack

10. Tradlés USB-dongel




DPI-niva och justering
Tryck pa DPI-knappen for att véxla DPI mellan de 3 nivaerna. Antalet grona LED-blinkningar
pa musen motsvarar dess DPI-niva.

Niva DPI Antalet grona LED-blinkningar.
1 1000 LED-lampan blinkar en gang
2 1200 LED-lampan blinkar tva ganger
(Standard) (Standard) (Standard)
3 1600 LED-lampan blinkar tre ganger
LED-indikator

Musen kan signalera sin status med LED-indikatorn. Nar mottagaren kopplas ur eller datorn
sténgs av slacks LED-lampan.

Musens status Lysdiodfarg LED-indikatoreffekt

Paslagning Grén LED-lampan lyser med fast sken i 5
(utan mottagaranslutning) sekunder och slacks sedan.

LED-lampan blinkar snabbt i 8

Paslagning

(med en mottagaranslutning) Gron sekunder.

Lag batteriniva Gron LED-lampan blinkar.

Laddar Rad LED-lampan forblir tand.

Fullt laddad Rod LED-lampan slacks.
Vilolage

Efter 8 minuters inaktivitet gar musen in i vilolage. Klicka pa valfri knapp eller skrolla med hjulet
for att vacka den.

X For mer information, besok MSl:s officiella hemsida.
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Popis produktu
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1. Levé tladitko
2. Boc¢ni tlagitko 1

(vychozi nastaveni: dal$i stranka)

3. Bocni tlacitko 2

(vychozi nastaveni: pfedchozi

stranka)
4. Pravé tlacitko

o o

7.
8.
9.

Posunovaci kolec¢ko
Prepina¢ DPI

(s kontrolkou LED)

Opticky snimac¢

Prepinaé zap./ vyp.
Prihradka na adaptér dongle

10. Bezdratovy adaptér USB Dongle




Uroven a uprava DPI

Stisknutim tlacitka DPI muzete prepinat mezi 3 urovnémi DPI. Pocet bliknuti zelené kontrolky
LED na mysi odpovida jeji urovni DPI.

Uroveri DPI Pocet bliknuti zelené kontrolky LED
1 1000 Jedno bliknuti kontrolky LED
2 1200 Dvé bliknuti kontrolky LED
(Vychozi) (Vychozi) (Vychozi)
3 1600 Tfi bliknuti kontrolky LED
Indikator LED

Tato my$ muze signalizovat svj stav prostiednictvim kontrolky LED. Kdyz je pfijima¢ odpojen
od napajeni nebo kdyz je pocita¢ vypnuty, kontrolka LED nesviti.

. Barva
Stav mysi indikatoru LED Efekt kontrolky LED
Zapnuti napajeni . Kontrolka LED sviti po dobu 5 sekund
L Zelena
(bez pfipojeni prijimace) a potom zhasne.
Zapnuti napéjeni . Kontrolka LED rychle blika po dobu
L Zelena
(s pfipojenim pfijimace) 8 sekund.
Nizky stav baterie Zelena Kontrolka LED blika.
Nabijeni Cervena Kontrolka LED sviti.
Zcela nabito Cervena Kontrolka LED zhasne.

Rezim spanku
Po 8 minutach necinnosti prejde mys do rezimu spanku. Kliknutim na libovoIné tlacitko nebo
posunutim koleckem ji probudite.

X Dalsi in formace najdete na oficialnim webu spole¢nosti MSI.




26 YKpaiHCbKa

3HanoMCcTBO 3 BUPOGOM

=z

Hnisi 7

10—

1. NiBa kHonka

o

KoniwiaTko Npokpy4yBaHHs

Knonka nepemukaya DPI
(3 iHankaTopom LED)

7. OnNTUYHWIA AaTYmK

2. bBiyna kHomka 1
(3a 3amoByyBaHHAM: HacTynHa
CcTopiHKa)

3. BiyHa kHorka 2

(3a 3amoByyBaHHAM: [MonepeaHs o
cTopiHKa) . Biacik kniova

4. Tpasa KkHoMKka 10. BeappoToswii kntoy USB

o

MepemukaHHs YBIMKHYTU/BUMKHYTU




PiBeHb i peryntoBaHHsa DPI

Hartwckaiite kHonky DPI, wo6 nepemukatucst Mixk 3 piBHamu DPI. KinbkicTb cnanaxis 3eneHoro
LED Ha muwi Bignosigae pisHio DPI.

PiBeHb DPI KinbkicTb cnanaxis 3enenoro LED
1 1000 LED mepextutb oavH pa3
2 1200 LED mepexTuTb ABidi
(8a 3amoBuyBaHHsM) | (3a 3aMOBYyBaHHSM) (3a 3amoBuyBaHHsAM)
3 1600 LED mepextuTb Tpudi

CeitnogiogHui iHgukaTop
Mwuwwa nosigomnsie caiii ctatyc Yepea LED. Konu npuiimay BigkniodeHo abo BUMKHEHO
cuctemy MK, LED BUMKHETLCS.

Cratyc Muwi Konip LED EcpbekT inankaTopa LED
YBIMKHEHHS )XUBNEHHSA 3eneHWi LED nocrTiiiHo cBiTUTbCS 5 CekyHA, a
(6e3 niaknioYeHHs Npuiimaya) NOTiM BUMMUKAETLCS.

YBIMKHEHHS! XXUBMNEHHS 3eneHmit LED wBuAako MepexTutb npoTsirom
(3 nigkntoYeHnM npuiimayem) 8 cekyHa,.
Husbkwii 3apsg akymynsitopa 3enenui LED mepexTutb.
BapamkeHHs YepBoHuin LED nuwaeTbest yBIMKHEHNUM.
MoBHicTio 3apsiAkeHo YepBoHuit LED BumMuKaeTbCs.

Pexum cHy

Yepes 8 xBunuH 6e3aisnbHOCTI MyLLa YBIiAe B PeXxum cHy. HaTUCHITb konilaTko
NpoKpy4yBaHHsA abo Gyab-siKy KHOMKY, o6 npodyanTu Ti.

X BinbLwe iHdopmaLiii nogaHo Ha odiviiHomy BeG-caiiTi MSI.
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Emiokomnon mpoiovrog

NsH

Hnisi 7

10—

1. ApIOTEPO KOUUTT 5. Tpoxog KUNONG
2. MAeupikd koupri 1 ) 6. Koupi evahayrig DPI
(MpoetmAeypévn pUBUIoN: ETropevn (e evBeikTikA Auyvia LED)

agehida)

3. TAeupikod KoupTTi 2
(MpoeTmAeypévn puBION:
MponyouUuevn ogAida)

4. Aegi kouprri

7. Ommikog aigBnTPag

8. Evepyomoinan/Amevepyotroinan
9. Ornkn Dongle

10. AguUppato USB Dongle




ETriTredo & pUBuion DPI
MammaTe 1o KoupTTi DPI yia va evaAAayr) DPI petagu Twv 3 emmédwy. O apiBpdg avaAapTiwy
G Tpaaivng Auxviag LED aTo trovriki avTiaToixei oTo etritedo DPI.

Erriedo DRI O apiBuég uvu)\a!mwv NG TPAoIvNg
Auyviag LED
1 1000 H Auxvia LED avaBoofrvel pia gopd
2 1200 H Auyvia LED avaBoofrvel dUo gopég
(MpoeTmiAoyry) (MpoeTmiAoyry) (MpoeTmiAoyry)
3 1600 H Auyvia LED avaBooprvel TpeiG Gopig

EvdeikTikl Auxvia LED

To TToVTiKI HTTOPEi VO ONUATOSOTATEI TNV KATAGTACT| TOU PETW TNG eVOEIKTIKAG Auxviag LED.
‘Orav o 5¢ktng amoouvdedei amrod TV TIpida fi atrevepyotToindei o utToAoyiaTrg, n Auxvia LED

apnvel.
KardoTaon movTrikiou Xpwua LED Emidpaon evdeikTikig Auxviag LED
. H Auyvia LED avdBel otaBepd yia
Evepyortroinan . R .
M . Mpaoivo 5 OeUTEPOAETITA Kall, OTN GUVEXEIQ,
(xwpig oUvdean SekTn) oBAvel

Evepyotroinan H Auxvia LED avafoorvel ypriyopa

(ue oUvdeon BEkTn) Mpdavo yia 8 SeutepOAeTITAL

XapnAn @opTian prrarapiag Mpaoivo H Auyvia LED avaBooprvel.

Fivetal poption Kokkivo H Auyvia LED Trapapével avappévn.
MAfRpNg @opTIon Kokkivo H Auyvia LED orjver.

AvaoToAR AsiToupyiag

MeTd atmd 8 AeTrTd adpdveiag, To TTOVTiKI EI0EPXETAI € KATAOTAON avaaToAng Aeiroupyiag. Kdvre
KAIK OE OTTOIO8NTTOTE KOUTTI 1) METAKIVAOTE TOV TPOXO VIO VO TO EVEPYOTTOINTETE.

X Mo TepIoadTEPEG TTANPOPOPIES, ETTITKEPBEITE TNV ETTIGNUN I0TOTEAIDa TNG MSI.




FCC Compliance Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions:

= This device may not cause harmful interference.
= This device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a class B digital device,

pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protec-

tion against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed

and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio

communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular

installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,

which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to

correct the interference by one or more of the following measures:

= Reorient or relocate the receiving antenna.

= Increase the separation between the equipment and receiver.

= Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

= Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION:

Any changes or modifications not expressly approved by the grantee of this device could void
the user’s authority to operate the equipment. Where shielded interface cables have been
provided with the product or specified additional components or accessories elsewhere defined
to be used with the installation of the product, they must be used in order to ensure compliance
with FCC regulations.

Services web address: www.msi.com

RF Exposure Statements
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be
used in portable exposure condition without restriction.

F@ 14L-MS-8ZBG

CE RED Compliance Statement

EU Simplified Declaration of Conformity

Hereby, msi Inc. declares that the radio equipment type MS-8ZBG is in compliance
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU Declaration of conformity is c E
available at the following internet address: https://www.msi.com


www.msi.com

UKCA Compliance Statement

UKCA Simplified Declaration of Conformity

Hereby, msi Inc. declares that the radio equipment type MS-8ZBG is in compliance UK
with the essential requirements and other relevant provisions of the Radio

Equipment Regulations 2017. The full text of the UK Declaration of Conformity Cn
may be found at the following internet address: https://www.msi.com

ISED Compliance Statement

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation,
Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject
to the following two conditions: (1) This device may not cause interference. (2) This device
must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the
device.

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appreil est conforme

aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables

aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions
suivantes: (1) L'appareil ne doit pas produire de brouillage; (2) L’appareil doit accepter tout
brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le
fonctionnement.

IC Exposure

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be
used in portable exposure condition without restriction.

L’équipement a été évalué comme satisfaisant aux exigences générales en matiere
d’exposition aux radiofréquences. L’appareil peut étre utilisé sans restriction dans des
conditions d’exposition portatives.

I C 3715A-8ZBG




CAN ICES(B)/NMB(B)

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

Cet appareil numérique de la claseee B est conforme a la norme ICES-003 du Canada.

Caution

1. Replacement of battery with an incorrect type that can defeat a safeguard (for example, in
the case of some lithium battery types);

2. Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a
battery, that can result in an explosion;

3. Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment that can
result in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas;

4. A battery subjected to extremely low air pressure that may result in an explosion or the
leakage of flammable liquid or gas.

5. High or low extreme temperatures that a BATTERY can be subjected to during use,
storage or transportation; and

6. Low air pressure at high altitude.

Mise en garde

1. Remplacement de la batterie par un type incorrect pouvant contourner une protection (par
exemple, dans le cas de certains types de batteries au lithium) ;

2. Elimination d’'une batterie par incinération ou dans un four chaud, ou écrasement ou
découpe mécanique d’'une batterie, pouvant entrainer une explosion ;

3. Laisser une batterie dans un environnement a température extrémement élevée, pouvant
entrainer une explosion ou la fuite de liquide ou de gaz inflammable ;

4. Exposer une batterie a une pression atmosphérique extrémement basse, pouvant
entrainer une explosion ou la fuite de liquide ou de gaz inflammable.

5. Les températures extrémes élevées ou basses auxquelles une BATTERIE peut étre
soumise pendant son utilisation, son stockage ou son transport ;

6. low air pressure at high altitude.
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Specifications
Wireless MOUSE #&#%58 B Input/ 1 A: DC 5.0V / 300mA
Temperature & Humidity 2
Operating 400 —ozo
BiEE 0~ 40°C 10 ~ 95%
Storage 20 ~ 700 —oro
e 30 ~ 70°C 10 ~ 95%

REACH

Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of
Chemicals) regulatory framework, we published the chemical substances in our products at
msi REACH website at https://csr.msi.com/global/Product-Chemical-Management.

Safety & Warning Instructions

Read the safety instructions carefully and thoroughly. All cautions and warnings on the
equipment or user’s manual should be noted.

» Do not leave the product in an unconditioned environment with a storage temperature
above 60°C (140°F) or below 0°C (32°F), which may damage the product.

» Use this product in environments with ambient temperatures between 0°C(32°F) and
40°C(104°F).

+ Refer to the rating label on the bottom of your product and ensure your power source
complies with this rating.

« DO NOT place on uneven or unstable work surfaces. Seek servicing if the casing has been
damaged.

« DO NOT place or drop objects on top and do not shove any foreign objects into the product.
+ DO NOT expose to or use near liquids, rain, or moisture.
« DO NOT cover the vents on the product to prevent the system from getting overheated.



Battery Statement

+ Replacement of battery with an incorrect type that can defeat a safeguard (for example, in
the case of some lithium battery types);

« Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a battery,
that can result in an explosion;

» Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment that can result
in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas;

» A battery subjected to extremely low air pressure that may result in an explosion or the
leakage of flammable liquid or gas.
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Declaration of the Presence Condition of the Restricted Substances Marking

ECES R Y g (BX) : MS-87ZBG
Equipment name Type designation (Type)
R 0 5 RIS 58
Restricted substances and its chemical symbols
= Uni . s SR 5it=Rat
#7 Unit sleat | Rlerary | % jiexavalent | Polybrominated | Polybrominated
) (tig) (o | chromiun biphenyls | diphenyl ethers
«d () (PBB) (PBDE)
BRI TR EF Al O O O O O [®]
shak O O O @] O O
B AR O O e} @] O e}
it @] O O @] O O

AL CAE0 1wt % & A0 wt b RIERAHHXE IS FREE IS FRARME -

Note 1: “Exceeding 0.1 wt % and “exceeding 0.01 wt %" indicate that the percentage content of the
restricted substance exceeds the reference percentage value of presence condition.

HE2 O HERARANTZEN LS ERRHT IS BRRME -

Note 2: “O” indicates that the percentage content of the restricted substance does not exceed the

percentage of reference value of presence.

VORI H AYFRAE -

indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

3 ="
Note 3 : The

FRYAERENRIAKG LR E

HEWR
BB AR o & ] A | BB | Bk K
(Pb) (Hg) (Cd) (Cr (VI))[ (PBB) (PBDE)
PR 3R B 4K O O O O O O
Ih 7 A A O O O O O O
Ot &T%A EH B RALINAA R 08 T34 ST/TI1363 2006 #r ML e RE &K
WAF e
X FORGA HA EVRED LI R R R 8 E R SI/TIIS63 2006 47
ERRGRERR -

X EPRI ISR AN A EP R REEAR R L B B F B M -

FPAA T X @A AR ST ROES A -
P EARAFBEIENY G T L5 DL
E O 4R KA T 6 7 SRR AR IR

AR ARG RTA

©

(3 , ADEPOSER A DEPQSER
Cet appareil, EN MAGASIN EN DECHETERIE

ses accessoires, I\
cordons et batteries A== == =2
se recyclent ”

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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